	Додаток № 1
до Регламенту організації укладення
біржових угод при здійсненні біржової торгівлі
природним газом природним газом
на ринку добового балансування 
з використанням торгової платформи
 Товарної біржі «Українська енергетична біржа»


ТИПОВИЙ ДОГОВІР
[bookmark: _GoBack]купівлі-продажу (поставки)

м. ________ (Україна)				«______»____________________ 20__ р.

	
------------------------------------------ (далі – Продавець), що є юридичною особою за законодавством України , в особі -----------------------------------------------------, яка(ий) діє на підставі ------------------, з однієї сторони, та ------------------------------------------------------- (далі – Покупець), що є юридичною особою за законодавством України, в особі --------------------------------------------------------, яка(ий) діє на підставі ------------------, з другої сторони, (далі разом – Сторони, а кожен окремо – Сторона), уклали цей договір купівлі-продажу (поставки), далі – Договір, про наступне:

	

ВИЗНАЧЕННЯ ТЕРМІНІВ: 

	«EIC-код» - унікальний код енергетичної ідентифікації суб'єкта ринку природного газу та/або точки комерційного обліку, що використовуються на ринку природного газу.

	«АТ «Укртрансгаз» - Акціонерне Товариство «Укртрансгаз», яке наразі виконує функції Оператора ГТС;

	«Банківський день» - будь-який день, у який Національний банк України відкритий для здійснення звичайної діяльності в м. Києві, Україна;

	«Біржа», «Оператор торгової платформи» - Товарна біржа «Українська енергетична біржа», що створена і здійснює діяльність відповідно до Закону України «Про товарну біржу» та з дотримання вимог, встановлених Законом України «Про ринок природного газу», Кодексом газотранспортної системи та іншими нормативно-правовими актами в сфері регулювання ринку природного газу та діяльності товарних бірж; суб'єкт господарювання, який на своїй електронній платформі організував та надав доступ учасникам торгів для розміщення ними пропозицій про купівлю-продаж природного газу (включаючи можливість їх зміни або скасування) та/або реєстрації укладених учасниками торгів угод купівлі-продажу природного газу;

	«Газ» - природний газ, який постачається згідно та у відповідності до умов цього Договору; 

	«Газова доба (D)» - газова доба, в якій здійснюється передача природного газу;

	«Газотранспортна Система (ГТС)» - означає транспортні трубопровідні системи Газу в Україні, не включаючи місцеві розподільчі трубопровідні системи, які у даний час перебувають у власності і експлуатуються АТ «Укртрансгаз» (або будь-якими його правонаступниками), а також будь-які сховища для зберігання Газу;

	«Договірна вартість» - вартість Договірного обсягу Газу, яка визначається на підставі Договірної Ціни згідно з умовами Договору;

	«Договірна Ціна» - ціна Газу за біржовою угодою № _______ від _______ на підставі якої укладається цей Договір;

	«Договірний обсяг» - обсяг Газу, який постачається згідно з Договором протягом Газової доби;

	«Інформаційна платформа» - платформа, яка створена Оператором ГТС, який підтримуватиме її функціонування, з метою забезпечення електронної взаємодії та документообігу між Продавцем, Покупцем, Біржею, у тому числі для організації замовлення та супроводження послуг транспортування природного газу в умовах добового балансування газотранспортної системи;

	«Оператор газотранспортної системи (Оператор ГТС)» - суб'єкт господарювання, який на підставі ліцензії здійснює діяльність із транспортування природного газу газотранспортною системою на користь третіх осіб (замовників), в розумінні цього Договору – на користь Покупця; 

	«Пункт Поставки» - матиме значення, наведене в пункті 1.2. цього Договору;

	«Рахунок умовного зберігання (ескроу)» - рахунок, відкритий учасником біржових торгів у розрахунковому банку на підставі договору умовного зберігання (ескроу), укладеного відповідно до типової форми, визначеної в Додатку №4 Правил організації біржової торгівлі природним газом на ринку добового балансування на Товарній біржі «Українська енергетична біржа» (форма договору може змінюватися за погодженням з конкретним розрахунковим банком), з метою запобігання ризику нездійснення розрахунків за укладеними на Біржі договорами купівлі-продажу товару;

	«Розрахунковий період» - газова доба (D) в розумінні Правил організації біржової торгівлі природним газом на ринку добового балансування на Товарній біржі «Українська енергетична біржа» та Кодексу газотранспортної системи;

	«Суб’єкт(и) ринку природного газу» - в розумінні цього Договору - Продавець та Покупець;

	«Торгове сповіщення» («Узагальнене торгове сповіщення») - інформаційне повідомлення відповідно до форми, встановленої Кодексом газотранспортної системи та договором про взаємодію між оператором торгової платформи та оператором газотранспортної системи, що направляється Оператору ГТС від замовника послуг транспортування природного газу щодо обсягів природного газу, які він має намір відчужити або набути; такі торгові сповіщення направляються Оператору ГТС від імені замовника послуг транспортування Біржею як довіреною особою на підставі укладеного договору доручення з відповідним замовником послуг транспортування;

	«Торговий день (торгова доба)» - день, у який на Біржі проводяться біржові торги природним газом на ринку добового балансування відповідно до Правил організації біржової торгівлі природним газом на ринку добового балансування на Товарній біржі «Українська енергетична біржа».

	Терміни, що не визначені у цьому Договорі, мають значення, які надані в Правилах організації біржової торгівлі природним газом на ринку добового балансування на Товарній біржі «Українська енергетична біржа», Регламенті організації укладення біржових угод при здійсненні біржової торгівлі природним газом природним газом на ринку добового балансування з використанням торгової платформи Товарної біржі «Українська енергетична біржа», інших внутрішніх документах Біржі, зокрема Правилах біржової торгівлі на Біржі, Глосарії Біржі на офіційному веб-сайті https://www.ueex.com.ua, та нормативно-правових актах.

	1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

	1.1. Продавець зобов’язується поставити Покупцю протягом Газової доби Договірний обсяг Газу за Договірною Ціною, а Покупець зобов’язується прийняти протягом Газової доби Газ у Продавця і сплатити Договірну вартість такого Газу, у порядку та строки, визначені цим Договором. 

	1.2. Приймання-передача Газу відбувається у Пункті Поставки. 
Пункт поставки: віртуальна точка в мережі трубопроводів АТ «Укртрансгаз», а саме:
Віртуальна Торгова Точка (VTP)

1.3. Передача Газу з боку Сторін відбувається у Газову добу шляхом подачі Біржею Торгових сповіщень (Узагальненого торгового сповіщення) Оператору ГТС від імені Продавця та Покупця відповідно до укладених з ними договорів доручення.

	2. ЗОБОВ‘ЯЗАННЯ СТОРІН

	2.1. Продавець приймає на себе зобов’язання здійснювати поставку Газу, як визначено Договором, за умови виконання Покупцем зобов’язань щодо оплати, як визначено в пункті 5.1 цього Договору.

	2.2. Сторони приймають на себе зобов’язання подавати Оператору ГТС в порядку та в строки, передбачені Кодексом газотранспортної системи, номінації на Газову добу, сплатити всі необхідні платежі та виконувати всі без виключення інші обов’язки, передбачені Кодексом газотранспортної системи та договором, укладеним з Оператором ГТС.

	2.3. Сторони приймають на себе зобов’язання щодо своєчасного оформлення та підписання актів приймання-передачі газу фактично поставленого та прийнятого Газу («Акт Поставки Газу»), але не пізніше, ніж через один робочий день з дати фактично поставленого та прийнятого Газу. 

	2.4. Покупець приймає на себе зобов‘язання купувати та приймати Газ в Пункті Поставки та повністю розраховуватись з Продавцем за обсяги Газу, що постачаються, у строки та на умовах, визначених цим Договором.

	3. КІЛЬКІСТЬ, ЯКІСТЬ, ЦІНА, ВАРТІСТЬ

	3.1. Продавець постачає Покупцю Газ протягом Газової доби ______________. 

	3.2. Договірний обсяг Газу складає ----------- (----------------) кубічних метрів.

	3.3. Параметри Газу, який постачається згідно з цим Договором, мають відповідати параметрам газу, що знаходиться в системі газопроводів України. 

	3.4. За розрахункову одиницю переданого газу приймається один кубічний метр (куб.м), приведений до стандартних умов (Т-20 град. С., Р = 101,325 Кпа /760 мм.рт.ст./).

	3.5. Договірна ціна Газу складає: _________ грн. __ коп. (_______________________ гривень __ копійок) за 1000 (одну тисячу) куб. м., крім того ПДВ 20% - ______________ грн. __ коп. (__________________________________ гривень __ копійок). Всього з ПДВ 20% - _________________ грн. __ коп. (___________________________ гривень __ копійок).

	3.6. Договірна вартість Газу становить: _________ грн. __ коп. (_________________________________ гривень __ копійок), крім того ПДВ 20% - ______________ грн. __ коп. (________________________________ гривень __ копійок). Всього з ПДВ 20% - _________________ грн. __ коп. (______________________гривень __ копійок).

3.7. Розмір Податків, в тому числі ПДВ, сплачується Покупцем відповідного до вимог чинного законодавства України.

	3.8. Сторони погоджуються, що якщо виникають будь-які додаткові податки або обов’язкові платежі за такий Газ, то Договірна ціна має бути відповідно збільшена, включаючи ці додаткові податки. Сторони безвідклично погоджуються укласти відповідну додаткову угоду щодо такого збільшення не пізніше, ніж впродовж 3 робочих днів з моменту, коли відповідний акт законодавства набрав чинності.

	3.9. EIC-код Продавця ___________________.
        EIC-код Покупця   ___________________.

	4. ПРАВО ВЛАСНОСТІ ТА РИЗИК. СПЕЦІАЛЬНІ УМОВИ

	4.1. Право власності та ризик втрати чи псування природного газу переходить від Продавця Покупцеві в Пункті поставки після надходження Газу. Для уникнення сумнівів Продавець несе витрати з транспортування газу на дільниці до Пункту поставки, а Покупець несе витрати з транспортування газу після виходу з Пункту поставки.

	4.2. Газ вважається належним чином поставленим Продавцем і прийнятим Покупцем, а також факт переходу права власності на Газ від Продавця до Покупця буде підтверджений після обробки Оператором ГТС Торгових сповіщень (Узагальнених торгових сповіщень) та погодження Оператором ГТС передачі природного газу і віднесення Договірного обсягу Газу на портфоліо балансування Продавця та Покупця Газової доби, відповідно:
· як відбір з газотранспортної системи - по відношенню до портфоліо балансування Продавця;
· як подачу до газотранспортної системи - по відношенню до портфоліо балансування Покупця.

	4.3. Продавець укладанням цього Договору підтверджує, що до моменту фактичної поставки природного газу у нього буде наявна підтверджена номінація природного газу у необхідному обсязі для реалізації Покупцю.

	4.4. Поставка газу здійснюється Продавцем лише за умови наявності у Сторін дійсного та чинного договору транспортування газу з АТ «Укртрансгаз» як з Оператором ГТС.

	4.5. Сторони підтверджують, що поставка Газу здійснюється через мережі Оператора ГТС. Взаємовідносини з Оператором ГТС у частині транспортування регулюються окремими договорами на транспортування Газу, укладеними між Сторонами (кожною окремо) та Оператором ГТС, зазначеними в Статті 4.4. цього Договору. З урахуванням цього, кожна зі Сторін самостійно забезпечує належну та вчасну оплату послуг Оператора та наявність фінансового забезпечення у необхідному розмірі згідно з вимогами Кодексу газотранспортної системи.

	4.6. Зобов’язання Продавця щодо поставки Газу за цим Договором є дійсними лише за умови, що Торгові сповіщення Покупця на відповідний обсяг Газу було належним чином прийнято та підтверджено Оператором ГТС у системі Інформаційної платформи.

4.7. Зобов’язання Покупця щодо прийняття та оплати Газу за цим Договором є дійсними лише за умови, що Торгові сповіщення Продавця на відповідний обсяг Газу було належним чином прийнято та підтверджено Оператором ГТС у системі Інформаційної платформи.

	4.8. У випадку, коли Оператор газотранспортної системи в результаті обробки отриманих від Біржі Торгових сповіщень (Узагальненого торгового сповіщення) не погоджує передачу Газу між Продавцем та Покупцем з причин, визначених Кодексом газотранспортної системи, та надає відповідне повідомлення Біржі про результати обробки торгових сповіщень (Узагальненого торгового сповіщення), Сторони повинні виконати дії та здійснити платежі, передбачені Правилами біржової торгівлі природним газом на ринку добового балансування на Товарній біржі «Українська енергетична біржа» та Регламентом організації укладення біржових угод при здійсненні біржової торгівлі природним газом природним газом на ринку добового балансування з використанням торгової платформи Товарної біржі «Українська енергетична біржа».

При настанні такої події цей Договір вважається припиненим.

	4.9. Покупець гарантує, що Покупець не використовує Газ, придбаний у Продавця, для виробництва товарів та надання послуг, на інші (власні) потреби. Це положення жодною мірою не зачіпає права Покупця здійснювати поставку Газу, придбаного за цим Договором, кінцевим споживачам Газу.

	5. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

	5.1. Покупець на підставі цього Договору (та у відповідності до Правил біржової торгівлі природним газом на ринку добового балансування на Товарній біржі «Українська енергетична біржа» та Регламенту організації укладення біржових угод при здійсненні біржової торгівлі природним газом природним газом на ринку добового балансування з використанням торгової платформи Товарної біржі «Українська енергетична біржа») здійснює оплату за Договірний обсяг Газу за цим Договором шляхом 100% оплати за Договірною ціною з використанням Рахунку умовного зберігання (ескроу). Платіж здійснюється на підставі наданого Біржею до розрахункового банку реєстру біржових угод. Детальний порядок списання та перерахування грошових коштів Покупця в рахунок оплати за Газ за цим Договором передбачається у договорі рахунку умовного зберігання (ескроу), що укладається між Покупцем, Біржею та розрахунковим банком, а також в договорі доручення, що укладається між Покупцем та Біржею. 

	5.2. Платежі за цим Договором здійснюються Покупцем в національній грошовій одиниці України на поточний рахунок Продавця, вказаний у статті 12 цього Договору. 

Платіж вважається виконаним при зарахуванні повної Договірної вартості на поточний рахунок Продавця в Банківський день, протягом якого був укладений цей Договір, або в наступний Банківський день (відповідно до режиму роботи розрахункового банку).

	5.3. Обсяг Газу, що зазначений в Торговому сповіщенні (Узагальненому торговому сповіщенні), який підтверджено Оператором ГТС, є підставою для проведення розрахунків та підписання всіх необхідних документів за цим Договором навіть у випадку, коли одна зі Сторін свідомо відмовляється підписувати будь-який з таких документів. 

	6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

	6.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання чи неналежне виконання своїх зобов‘язань за Договором згідно з чинним законодавством України. У жодному випадку Сторона не буде нести відповідальність за непрямі збитки (включаючи без обмежень - упущену вигоду), понесені іншою Стороною.

	6.2. Продавець та/або Покупець зобов’язані сплатити штраф у розмірі у наступних випадках:
- невиконання обов’язків Продавцем та/або Покупцем за цим Договором; 
- у випадку не підтвердження Оператором ГТС Торгових сповіщень з вини відповідної Сторони (Покупця або Продавця).
Грошові кошти у розмірі штрафу, зазначеному в цьому пункті Договору, перераховується при укладанні цього Договору, до моменту відправлення Торгових сповіщень Оператору ГТС, на поточний рахунок Біржі та списується у випадках, передбачених цим Договором на користь постраждалої Сторони у порядку, передбаченому Регламентом укладення біржових угод при здійсненні біржової торгівлі природним газом на ринку добового балансування на Товарній біржі «Українська енергетична біржа».

	7. ФОРС-МАЖОР

	7.1. «Форс-Мажор» означає будь-яку подію або обставину, яка є поза розумним контролем Сторони, що посилається на Форс-Мажор та унеможливлює виконання Стороною, що заявляє, зобов’язань за цим Договором, та внаслідок або в результаті якої така Сторона не виконує будь-яке або будь-які зобов’язання за цим Договором за умови, що таке невиконання Сторона, що заявляє, не могла попередити або подолати розумними зусиллями зі свого боку. 
Форс-Мажор включає наступні події та обставини, якщо вони відповідають критеріям Форс-мажору, визначеним в цьому пункті:

	(і) страйки, локаути та інші виробничі конфлікти;

	(іі) законодавчі акти, закони, підзаконні акти, правила, постанови та/або накази уряду або урядових органів або їх представників, або інших суб’єктів, що перебувають під контролем або у власності уряду, або дотримання таких законодавчих актів, законів, правил, постанов та/або наказів, які безпосередньо стосуються Сторони, в тому числі такі, які роблять незаконним виконання будь-якою зі Сторін її зобов’язань за цим Договором;

	(ііі) дії неприятельських держав, війни, громадянські та військові заворушення, блокади, повстання, заколоти, епідемії, карантинні обмеження;

	(iv) стихійні лиха, в тому числі блискавки, землетруси, пожежі, буревії, штормове попередження, сейсмічні хвилі, повені та інші природні катаклізми та несприятливі погодні умови;

	(v) вибухи, пожежі, аварії, поломки або відмови механізмів або переробного обладнання газотранспортної системи або газовидобувного підприємства;

	(vi) подія форс- мажору, належним чином оголошена за договірними домовленостями будь-якої зі Сторін з АТ «Укртрансгаз» відносно доступу до газотранспортної системи, що стосується поставки і прийняття Газу за цим Договором;

	(vii) будь-яке невиконання та/або виконання неналежним чином зобов’язань та функцій  Оператора ГТС, передбачених Кодексом газотранспортної системи щодо транспортування Газу (включаючи замовлення розподілу потужності, замовлення транспортування природного газу та балансування, проте за умови, що у будь-якому випадку така затримка та/або невиконання з боку Оператора не було спричинено недотриманням відповідною Стороною правил та процедур встановлених законодавством), необхідних Стороні цього Договору для належного виконання зобов’язань за цим Договором, з причин, що не залежать від такої Сторони та/або не з її вини; 

	(viii) відмова систем зв’язку або комп’ютерних систем Оператора ГТС та/чи ненадання відповіді Оператором ГТС на всі спроби Сторони зв’язатись з Оператором ГТС у встановлені строки до початку або під час здійснення Поставки, що не дозволяє Стороні виконувати свої обов’язки за цим Договором.

	7.2. Сторона не буде вважатись такою, що порушує будь-яке із своїх зобов’язань за цим Договором, і не буде нести відповідальність за будь-яку затримку у виконанні або за невиконання будь-яких своїх зобов’язань за цим Договором, якщо таке виконання стає неможливим, зазнає перешкод або затримок внаслідок обставин Форс-Мажор. 

	7.3. Сторона, стосовно якої мають місце обставини, які перешкоджають їй виконувати свої зобов‘язання за цим Договором, повинна негайно (але, в будь-якому випадку, не пізніше ніж через 3 (три) дні після того, як вона дізналась про виникнення таких обставин) повідомити іншу Сторону про початок або припинення таких обставин. Повідомлення Сторони, що зазнала впливу Форс-Мажору, має містити посилання на конкретну обставину Форс-Мажору, яка настала, її тривалість та зобов’язання Сторони за цим Договором, які зазнали впливу. Сторона, що зазнала впливу Форс-Мажору має надати відповідні документальні докази, включаючи, але не обмежуючись, довідку Торгово-промислової палати України (або ТПП у відповідному регіоні), що підтверджує такий Форс-Мажор та його вплив на Сторону, або будь-які інші достатні та належні докази.

	7.4. Якщо обставини Форс-Мажор, що перешкоджають будь-якій Стороні виконувати свої зобов’язання за цим Договором, тривають, або, за обґрунтованими розрахунками, триватимуть більше, ніж сорок п'ять (45) послідовних Днів, кожна Сторона може припинити дію цього Договору, повідомивши про це в письмовій формі.

	7.5. Незалежно від будь-якого іншого положення цієї Статті 7, Сторона не буде звільнятись від свого зобов’язання здійснити платежі, термін сплати по яких настав за цим Договором.

	8. ІНФОРМАЦІЯ І КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ

	8.1. Продавець і Покупець зобов’язуються під час строку дії Договору співпрацювати і надавати один одному таку інформацію, яка об’єктивно може бути необхідною Покупцеві і Продавцеві для виконання ними своїх обов'язків за цим Договором. 

	8.2. Умови і положення цього Договору і будь-яка конфіденційна або власна інформація в письмовій, усній або електронній формі, яку Сторона одержує від іншої Сторони за цим Договором вважаються конфіденційними ще протягом трирічного строку після закінчення строку або припинення цього Договору. Інформація не підлягає розкриттю жодній Особі, ані повністю, ані частково, Стороною, що одержує її відповідно до цього Договору («Одержуюча Сторона»), без попередньої письмової згоди Сторони, що розкриває її відповідно до цього Договору («Розкриваюча Сторона»).

	8.3. Одержуюча Сторона не зобов'язана отримувати попередню згоду від Розкриваючої Сторони для розкриття інформації, яка:

	(1) на час її розкриття за цим Договором або згодом стає загальнодоступною, крім випадків порушення цього Договору;

	(2) уже відома Одержуючій Стороні на час її одержання або придбання у Розкриваючої Сторони, або згодом самостійно розроблена Одержуючою Стороною; або

	(3) законно придбана в майбутньому Одержуючою Стороною, без обов'язку збереження таємниці, у Особи, яка не є стороною цього Договору.

	8.4. Одержуюча Сторона не зобов'язана отримувати попередню згоду Розкриваючої Сторони для розкриття Інформації:

	(1) керівникам, посадовим особам і працівникам Одержуючої Сторони;

	(2) власникам (кінцевим бенефіціарам) такої Одержуючої Сторони;

	(3) особам, які надають професійні послуги такій Одержуючій Стороні (наприклад, аудитори, оцінювачі, експерти тощо);

	(4) за умови що будь-який потенційний кредитор, інвестор або правонаступник спочатку погоджується в письмовій формі перед такою Стороною взяти на себе зобов’язання із збереження конфіденційності, що є не менш суворими, ніж передбачені в цій Статті 8, та за умови, що Одержуюча Сторона докладає розумних зусиль для забезпечення виконання таких умов, відповідно до або у зв'язку із:

	(а) фінансуванням діяльності такої Сторони, передбаченої в цьому Договорі; і

	(б) будь-яким потенційним добросовісним відступленням всіх або частини прав або зобов'язань Сторони за цим Договором;

	(5) розкриття якої необхідно або вимагається відповідно до будь-якого законодавчого, адміністративного, судового або іншого юридичного процесу, обов'язкового для Одержуючої Сторони; або

	(6) розкриття якої вимагається за правилами та положеннями будь-якої фондової біржі, на якій зареєстровані акції Одержуючої Сторони або акції будь-якої з її афілійованих осіб, за умови що до здійснення розкриття такої Інформації Одержуюча Сторона узгодить з іншою Стороною і надасть такій Стороні проект розкриття інформації і причини розкриття такої інформації;

	за умови, що

	(i) будь-яке розкриття Інформації Одержуючою Стороною, крім випадків, передбачених у Статті 8.4 (5) і (6), повинне бути виправдане розумною необхідністю з боку будь-якої Особи, якій вона розкривається,

	(ii) у випадках, передбачених у Статті 8.4 (1), (2) і (3), Одержуюча Сторона зобов’язана докладати розумних зусиль для обмеження такого розголошення, і

	(iii) від Осіб, згаданих у Статті 8.4(3), така Сторона повинна вимагати дати зобов'язання в письмовій формі щодо збереження конфіденційності такої Інформації та за умови, що така Сторона докладе розумних зусиль для забезпечення дотримання таких зобов'язань.

	8.5. Сторони зобов’язуються проявляти увагу та ретельність з метою недопущення жодної прямої або непрямої пропозиції, сплати, підбурювання або згоди на отримання хабарів у будь-якій формі у зв’язку із цим Договором. Це зобов’язання поширюється на стосунки працівників та представників однієї Сторони із працівниками та представниками іншої Сторони або третіх осіб у зв’язку із цим Договором. Всі звіти, підготовлені відповідно до або на підставі цього Договору, в тому числі рахунки-фактури, документи, що стосуються виставлення рахунків, повідомлення, звіти та фінансові розрахунки, повинні правдиво відображати факти стосовно діяльності та операцій, яких вони стосуються.

	9. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

	9.1. Цей Договір регулюється і тлумачиться виключно відповідно до законів та підзаконних актів України.

	9.2. Сторонами погоджено, що всі суперечності будуть вирішуватись шляхом переговорів. Якщо Сторони не можуть вирішити суперечку шляхом переговорів, таку суперечку буде передано на розгляд компетентного суду, який має відповідну юрисдикцію згідно з вимогами законодавства України.

	9.3. Даний Договір складений у двох оригінальних примірниках українською мовою - по одному примірнику для кожної із Сторін. 

	10. ДОСТРОКОВЕ ПРИПИНЕННЯ ДІЇ ДОГОВОРУ

	10.1.	Дію всього Договору може бути припинено: 
10.1.1. за взаємною згодою сторін;
10.1.2. при настанні події, передбаченої Статтею 4.8. цього Договору;
10.1.3. у випадках, передбачених чинним законодавством України, Правилами організації біржової торгівлі природним газом на ринку добового балансування на Товарній біржі «Українська енергетична біржа» та Регламентом організації укладення біржових угод при здійсненні біржової торгівлі природним газом природним газом на ринку добового балансування з використанням торгової платформи Товарної біржі «Українська енергетична біржа».

	10.2.	У випадку виникнення будь-якої з причин припинення дії чи закінчення терміну, наведеної в цій Статті, Сторона, що не є постраждалою, має право негайно припинити дію Договору, якщо вона, відповідно, без зволікання спрямує письмове повідомлення іншій стороні та зазначить причину припинення дії. 

	11. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ

	11.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами шляхом застосування кваліфікованих електронних підписів у системі клірингу торгової платформи Біржі та діє до повного виконання ними своїх зобов’язань за цим Договором.

	11.2. Зміни чи доповнення до цього Договору є невід'ємною частиною цього Договору. Вищевказані зміни та доповнення набувають чинності, якщо вони виконані способом, передбаченим Статтею 11.1. цього Договору.

	11.3. Сторони можуть в будь-який час розірвати Договір, якщо на те є письмова згода обох Сторін та відсутні невиконані зобов’язання.

	11.4. Якщо будь-яке положення цього Договору повністю або частково є та/або стає недійсним або неможливим до виконання, зокрема через будь-які зміни в законодавстві, це не зачіпатиме дійсність інших положень. У такому разі, таке недійсне, непрактичне та/або неможливе до виконання положення буде замінено положенням, яке найкращим чином відповідає меті положення, яке є недійсним, непрактичним та/або таким, що не може бути виконано, та Сторони проведуть добросовісно домовляться про внесення відповідних змін до цього Договору.

	11.5. Жодні обов‘язки або права, крім права отримання платежів, що виникають в силу даного Договору, не можуть бути переуступлені або передані. Переуступлення права на отримання платежів може відбутися лише за взаємною згодою Сторін, що засвідчена письмово.

	11.6. Сторони підтверджують, що вони є платниками податку на прибуток згідно Розділу III Податкового Кодексу України.

	12. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ПРОДАВЕЦЬ:

	Найменування
Ідентифікаційний код юридичної особи
Місцезнаходження
Поточний рахунок № -------- в ------
Код банку

_________________________

	ПОКУПЕЦЬ:
Найменування
Ідентифікаційний код юридичної особи
Місцезнаходження
Поточний рахунок № -------- в ------
Код банку

_________________________
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